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AxHomayusi. ObpasHble A3bIKOBble CPeACcTBa, CyObekTUBMpYHOLME MOBECTBOBaHWME B PO-
maHe K. BoHHeryTa «BoiHa HOMep nsTb», BO3AEWCTBYIOT Ha BOODpaXkeHue yuTaTens Ha CTbike
MHOrOMEpHOro B3auMOAENCTBUS Pas3MbILLNEHNI Haf TEKCTOM W UCMbITbIBAEMbIX MPU 3TOM 3MOLIMA.
B npouecce MOCTMXEHUA XyOO0XeCTBEHHOro TekcTa yuTaTenb NopoXxgaeT U MoAdenupyeT paHHee
He MpPOoYyBCTBOBaHHbIEe 0OBLEKTHI, MOrPy>Kasicb B 06pasHOCTb, KOTOPYHO BOCNPOU3BOAWUT aBTop. Yu-
TaTenbckoe BOOOpaxKeHne UCMbITbiIBaeT 0Cobyo MOTPEOHOCTL B aBTOPCKOM BbIpa3nTENbHOM U pe-
NbedHOM UCTONKOBAHUW OKPYXatoLLen AeiCTBUTENbHOCTY.
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Abstract. Figurative linguistic means subjectifying the narrative in K. Vonnegut's novel
«Slaughterhouse-Five» affect the reader’'s imagination at the junction of multidimensional interac-
tion of reflections on the text and emotions experienced at the same time. In the process of com-
prehending the literary text, the reader generates and models objects that were not previously felt,
immersing himself in the imagery that the author reproduces. The reader’s imagination has a spe-
cial need for the author’s expressive and relief interpretation of the surrounding reality.
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CospaBasa TekcT pomaHa «bonHa Homep natb, unu Kpectosbin noxoa geten» (1969), Kypt
BoHHeryT chokycupyeT uutaTensckoe BHUMaHne Ha HEBPOTMYECKUX NPEBPAaTHOCTSX MUPHOrO MoBCe-
OHEBHOTO ObITUSI TPABMMPOBAHHOIO YenoBeKa, CTaBLUEro CBUAETENeM MaccuMpoBaHHoW GombGapaw-
poBku [pe3geHa amepukaHCKUMK 1 GpUTaHCKUMM BOEHHO-BO3ayLUHbIMU cunamu B 1945 roagy. B oc-
HOBE aBTOPCKOrO UCMONb30BaHNS A3bIKOBbIX CPeACTB nexaT 6onee yTOHYEHHbIE UIIOKYTUBHBLIE Lie-
nu: BOccosaaBaemas U getanusmpyemasi o06pasHOCTb NOPOXAAaeT B YATATENbLCKOM CO3HaHWM mpar-
MaTuyeckuin sdpekT aexastio.

BbITve rmaBHOro repos pomana, bunnu unurpyma, KOHBYNBbCUBHO BUMOpPUpYeT mexay
NMOBCEAHEBHOW peanbHOCTbI0 WM CMNOHTaHHbIMU MYTELIECTBMAMW BO BPEMEHW W MPOCTPaHCTBE,
BCINEACTBME YEro OH UCMbITLIBAET HEM3IMAAMMYI0 BHYTPEHHIOW Gonb. HecMoTps Ha TO, 4TO yuTa-
TENbCKOE BHMMaHWE KOHLEHTpUpyeTCcs Ha GoNnesHeHHbIX «BbIOpOcax» 3MOLMOHANbLHOW 3Hepruu
reposi, Bce elé BOCKpELLAloLWEero B NaMsaT Tparmyeckme apesgeHckne cobbiTusi, TOH pOMaHHOro
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NMOBECTBOBAHUSA HOCUT NPENMYLLIECTBEHHbIV FOMOPUCTUYECKUI XapakTep [1; 2; 3], 4To, B YacTHOCTH,
nogkpennsieTcsd obpasHbiMU A3LIKOBbIMKM cpeacTBamu. [1ns aBTopa OMOP OKa3blBaeTcs enuH-
CTBEHHOWN BO3MOXHOW peakuuen Ha abCypAHOCTb BHELUHErO U BHYTPEHHEro GbITUS YernoBeka, uc-
nbiTaBwero yxacel BTopon muposon BOWHbl. K. BOHHeryT HesiBHO nNpu3HaeT, Y4TO CMeX — TOYHO
Takke Kak U Crnésbl — OKa3blBaeTCA 3aKOHOMEPHBIM pearpoBaHWEM Ha COCTOSIHUE NEPMaHEHTHOW
dpycTpaumm, B HebnaronpuaTHOW CUTyaLMK, KOrAa yXe HAYEro HEBO3MOXHO ucnpaenTb. CornacHo
aBTOpCKOWN chunocodun, oMop, CMex — 3TO paauKanbHbI cNocod aganTaumMm NepcoHaxa K Teky-
ey noBCceOHEBHON AEWCTBUTENbHOCTU, KaKk U OENCTBEHHbIN MEeXaHW3M MpUBMNEYEHUss ymTaTerb-
CKOro BHUMaHMS K MCUXONorm4yeckomy «A» cybbekra.

BHe BcAkux COMHeHWI, 0b6pa3HOCTb, HanoMHALWAas NOBECTBOBAHME pOMaHa, NpuTarMBaeT
ynTaTenbCKoe BHMMaHWE, HO He BCerga BCNeACTBME TEX IOMOPUCTUYECKMX 3¢hheKToB, KOTopble
OHa BbI3bIBaET (O TpaKToOBKe kaTeropum obpasHoctu cM. [4, c. 17-21]). CTabunbHoOW TOYKON Npu-
BMEeYEHNss BHUMaHUS YnTaTens CTaHOBUTCS, KaK NMpaBuo, aKCMAMKaLuus TOro Ui MHOro HESBHOIO
cofepXaHus, 3anoXxeHHOro B obpasHocTb. [Mockonbky MunutapucTckas npobnemaTvka 3aHumaeT
B POMaHe LeHTparnbHOe MNornoXeHne, oHa Hens3bexxHO 3aknagbiBaeTcs B 06pa3Hytlo COCTaBMSAOLLYIO
NnoBecTBOBaHUA. B KOHTEKCTe NOBECTBOBaHUS Mbl BbiAenseMm ABa Tvna obpasHOCTH, KoTopas BOC-
NPUHMMaEeTCs YmTaTenemMm akyCTu4ecky unm nocpeacTBomM OOOHSHNMS.

O6pasHocTb, OTpaxatoLLas CypoByl0 BOEHHYH pearibHOCTb, NEPENOSHAET TEKCT poMaHa. [de-
Koaompyst o6pasHble A3bIKOBblE CPeACTBa, YuTaTelNb KCMbILWT» FPOXoYdyLLmMe 3BYKM OOEBbIX Opyaun,
«4YyBCTBYET» MMUa3Mbl, UCXOAsILLUME OT TeaTpa aKTUBHbLIX BOEHHbIX AEACTBMI U Npurerawwmx Tep-
putopuin. boeBble opyaus onucbiBaloTCs MeTaopruyeckn 1 ¢ onopon Ha obpasHble CpaBHEHWS:
NPOTUBOTAHKOBLIE rPaHaThbl HAOENSIOTCS XapakTepucTMkamm kaptodenemsanku (cp.: Potato masher
grenades [5, p. 37]), pasamep nynu npupaBHMBAETCS SANLY NTUYKN-HEBENUYKN MarUHOBKU
(cp.: bullets the size of robins eggs [5, p. 169]). MNyna meTadopuyeckm ynogobnserca cMepTenbHO
xanswewn nyene: « The third bullet was for the filthy flamingo, who stopped dead center in the road
when the lethal bee buzzed past his ear» [5, p. 30].

Bce atn obpasHble cpencTBa BOCMPOM3BOAAT CMEPTENIbHOE OpYXWe B TEPMUHAX MPeaMeETOB,
NPUBbLIYHBIX ANS MUPHOW NMOBCEAHEBHON AENCTBUTENBHOCTU, YTO, B CBOK oYepeab, KOHKpeTU3pyeT
yuTaTenbCckue NPeAcTaBreHns O BOEHHbIX AENCTBUSX Kak 3aypsAHOM 1 OpAMHAPHOM COObITUN.

OO6pasHble s3bIKOBbIE CPEACTBa, NopoXaawLume 3ByKoBble adhdekTbl, ycunmearoT npeacras-
NeHusa yiTaTenst o Tom paspylwatoem addekTe, KOTOpbIN OKa3biBaeT BOMHa Ha cyabby 3aypsagHo-
ro yenoseka. Conpwukacascb ¢ 3eMnéwn, netsiwme aBmadbombbl NPOM3BOASAT OrMYLUUTENBHBINA LLYM,
OLLENOMIISIIOLLMIA Yy4acTHMKA BOEHHOro cobbitus: ans bunnu MNunurpuma, cnpsitaBlierocs B wkag-
ynKe ons msca, Nagalolmin cHapah NPoU3BOAUT 3BYKU, HAaNOMMHAIOLIME Liaru rmraHToB Mo XXenes-
HoW nnockocTtu: «He was down in the meat locker on the night that Dresden was destroyed. There
were sounds like giant footsteps above... The giants walked and walked» [5, p. 153]. ABTo-
Mobunb BaneHcun, KOTOpPbLIV MOCNe aBapyn MULLWIICSA MMYyLIUTENen, NopoXaaeT WyM, HanoMUHato-
LWMA TSHKENBIM 60MOapaMPOBLLMK, 3aXOAAWMUA HA KPbIO, U OOHOBPEMEHHO 3BYyYaHUE MOJSIUTBbI:
«When she arrived at the hospital, people rushed to the windows to see what all the noise was.
The Cadillac, with both mufflers gone, sounded like a heavy bomber coming in on a wing
and a prayer» [5, p. 153]. Owyuiaa Bce 3TV 3BYKOBbIE — TATOCTHbIE ANl CITYXOBOrO BOCNPUSATUS —
aphekTbl TEKCTA, KOTOPbIE OCHOBBLIBAKTCS Ha 0OpasHbIX CPaBHEHWSIX, YMTaTENb IKCNNULMPYET
aBTOPCKYI0 MHOpPMaUMIO O CTpafdaHWsX YenoBeka, Mo XeCTOKOW Bone cyAbObl OKkasasLuerocs
B LEHTpe paspywmnTenbHbIX BOEHHbIX AENCTBUNA, MWCMbITbIBAOWErO HEW3rMaaMMylo M OnacHyto
ONS KU3HU TpaBMYy, SBMSIIOLLYIOCS CNeACTBUEM Y4acTus B 3TUX OENCTBUSX.

Mo mepe pasBopaymBaHusa TEKCTa BPEMS OT BPEMEHW YvTaTenb ynaBnvBaeT 3aBbiBalowne
3BYKW CEpeHbl, KOTOpble co3aatT 0coboe HanpsiKeHue B MOBECTBOBaHWW, aTMocdepy HeMUHye-
MOW OMacHOCTM, HaBMCLUEN Hag nepcoHaxamu: «Sirens went off every day, screamed like hell...»
[5, p. 41]. BTn 3BYKM 06pPa3HO CpaBHMBAKTCHA C FPOXOTOM WM CTOHOM K3 npeucnogHen. CypoBoi
peanuven BOMHbI SBMNSIOTCS OBYaPKWU, TPOMKUIA flai KOTOpbIX 06pasHO CpaBHMBAETCH, B YAaCTHOCTH,
c yaapamu B 6onbluoi 6poH30BbIV TOHr: « Somewhere the big dog barked again. With the help
of fear and echoes and winter silences, that dog had a voice like a big bronze gong» [5, p. 34].
B ocHOBe OaHHbIX TEKCTOBbIX ayaAMO3dEEKTOB NEXWUT CTPEMIIEHME aBTopa NOrpy3nTb uYuTaTens
BO BCE YXXacbl BOWHbI, UCMbITaTb TOT Xe& CTpax, KOTOpbIA MEPMAHEHTHO napanuayeT BOJI0
W XXM3HEHHYI0 akTMBHOCTb Bunnu Munurpvma. HeTpuBuanbHoe coveTaHWe TPeBOTM U OMnaceHus,
UCMbITbIBAEMbIX MABHBIM FEPOEM, CYpOBblE 3UMHWUE YCIIOBUS, B KOTOPbIX OH OKa3amncsi, UHTEHCU-
duumpytoT 1 6e3 Toro packaTUCTbIN, @ NO3TOMY CrbILLMMBIA Ha 6OMbLIOM paccTosiHMKM Nnak cobak.

O6pasHoCTb, BOCNPOU3BOAMMAs C OMOPOW Ha aKTUBaLUMO OBOHAHMS YuTaTens, B TEKCTe aHa-
nusnpyemoro pomaHa K. BoHHeryta peanusyetcss o6pasHbiMW CpaBHEHVSMW, OTpaxaloLyMu
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nanuTpy HenpuSaTHbLIX 3anaxoB. Tak, nepcoHax PonaHa Baepun nsgasan 3anax 6ekoHa, OT KOTOPOro
OH HUKak He Mor nsbasuTbcs: «he was stupid and fat and mean, and smelled like bacon no matter
how much he washed» [5, p. 31], noctens bunnu Munurpuma nonaxmeana rpubHeIM norpebom:
«Billy sniffed. His hot bed smelled like a mushroom cellar» [5, p. 117], niobuMble KHUIM rMaBHOrO
repos otgasanv A4aBHO HE CTUPaHOW NXKaMoWn wnu upnaHackum pary: « Those beloved ... books
gave off a smell that permeated the ward — like flannel pajamas that hadn't been changed
for a month, or like Irish stew» [5, p. 89]. Bce aTu 3aTx/ble 1 HeCBexue Mma3mbl (POKYCUPYIOT YnTa-
TenbCKoe BHYMaHME Ha HEeraTuBHbIX XapakTepUCTUKax IMYHOCTU NepcoHaa 1nm o6beKkToB nosce-
[HEBHOW AeNCTBUTENBHOCTW.

B TekcTe pomaHa ycTon4MBo BOCNpon3BoanTcs obpasHoe cpaBHeEHWE 3anaxa nso pTa Tex unm
WHbIX NEPCOHaXen Unu rMaBHOro reposi, NpeaBapuTenbHO NOTPEOUBLLNX ankoronk, a Takke oT Ten
nogen, norblunx Bo Bpemsi ApPe3feHCKON Tpareduun, C ropymyHbIM rasoM u 6naroyxaHvem pos.
UutaTtenb owyliaet 3TOT 3anax, BOCNPUHUMAas CYyOBLEKTMBHYIO NEpPCneKkTvBY BWOEHWUS TNaBHOMO
repos nosectBoBaHusi. Hanpumep: «/ (Billy Pilgrim — W. A.) get drunk, and | drive my wife away
with a breath like mustard gas and roses» [5, p. 9]. B noBcegHeBHOWN peanbHOCTU FOPUYUYHbIN
ras NnpakTM4Yeckn He MMeeT 3anaxa, B BOObpaxxaemon genctesutenbHocTu K. BoHHeryta oH npuo6-
peTaeT TakoBOW, a apoMaT pPo3 TPaHCOPMUPYETCA B CBOK KOHTPACTHYIO MPOTMBOMOSIOXHOCTb.
OuyeBwngHo, 4TO, cTaB cBugetenem 6ombapavposku OpesgeHa, bunnu MNunurpym nog BAnsHWEM
OCTPOro 4yBCTBa CTpaxa M WHbIX HEraTUBHbLIX 3MOLMI MCNbITan 3anax HenaxHyLero rop4yn4Horo
rasa. o aton xe npwunHe GnaroyxaHuwe >xe po3 CTano accouuMmpoBaTbCs B €ro BOCMPUATUM
CO 3110BOHMEM, CMPafoM. Yenosek, NCUXONOrnyeckn TpaBMMpoOBaHHbIM Ha BOVHe, obnagaeT ncka-
XEHHON cnctemon o6oHaHMA. OBpasHble CpaBHEHWs, BO3OENCTBYIOLUME HA YMTaTenbckve npeg-
CTaBfeHnsa O 3anaxax, PakTM4eckun, CTaBAT 3HAK paBEHCTBA MeXdy YernoBEKOM, UCMbITbIBAOLMM
ankoronbHoe onbsiHEHWE, 1 MEPTBbLIM TENOM.

PomaH «BoiHsa Homep nATb» MOoXeT KBanMuumMpoBaTbCs Kak TEKCT, NepenonHEeHHbIA CUMBO-
namu, KoTopble BO3AENCTBYIOT Ha 3MOLMOHAaNbHO-BOMEBOE COCTOSIHME uuTaTens, CTUMynupyroT
€ro K 3KCnnMKauum HesiBHOrO aBTOPCKOro copepxaHus. Kak n obpasHble cpaBHeHUss n metadopsl,
CMMBOMbI NpeanonaralT conocTaBneHne AByx 0O6bEKTOB AENCTBUTENbHOCTU, OKpyXKaloLlen nep-
COHaxa, NpPUYEM BTOPON OOBLEKT NpeAcTaBnseTcs HesiBHbIM obpa3om. CumBon ksanuduumpyeTcs
npexae BCero Kak BHELHWA 3HaK BHYTPEHHEro COCTOSIHWA MepCOHaXa, ero MbICel n 4yBCTB.
CuvmBON BOCNpUHMMAaeTCs untatenemM B KavyecTBe pedepeHuMn Ha HeYyTo, He nopdaroLeecs Tou-
HOMY onpegeneHunto, a No3TOMy BbipaxaeT rybuHHbIe aBTOpCKue uaeu.

CviMBOMbI, AOMUHMPYIOLLME B TEKCTE pOMaHa, MOXHO pa3genqTb Ha ABe rpynnbi.

1. CumBOMbI, UMNAMUMPYIOLLME NCUXONOrMYecKoe COCTOSHUE FMaBHOMO repos N Te 3K3UCTEHLW-
anbHble Npobrnembl, ¢ KOTOPbIMK OH GeCnpepbIBHO CTanknBaeTcs (Hanpumep, cTpax ybexaTb OT Aen-
CTBUTENBHOCTU U OQHOBPEMEHHO NOTPEBHOCTL COBEPLUMTL 3TO AENCTBME).

CumBonuyeckoe 3HaveHue npuobpetaeT [pesgeH, NoABEPrHyBLUMACA MaccupoBaHHON Gom-
6apanpoBke 1 paspyLUeHHbI 4O OCHOBaHWI, KOTOPbIVA BOMMOLLAET TPAarmyecknin onbIT BOCNPUATUS
BOWHbI Bunnu MunnurpumomM, Kak 1 CKNOHHOCTb YeroBeka K A4eCTPYKTMBHOMY noBedeHuio n bespac-
cyaHomy kpoonponutuio. CupeHsbl, 3aBbiBalolime B [ipe3aeHe, BOCMIPUHMMAIOTCA YMTaTenemM Kak
aKyCTMYECKNA CMMBOI MOTEHUMANbHOW Yrpo3bl XWU3HW IMaBHOrO repos, NCNbITLIBAEMOro UM nepma-
HEHTHOro cTpaxa. TO YyBCTBO conpoBoxgaeT bunnu MNunurpuma Ha npoTsKeHun BCen nocnegy-
IOLWEeNn MUPHOW XU3HWU. Tak, HaxoOAcb B CBOEM odmce v ycnbiliaB MoXapHy CUpeHy, M3BeLLalo-
LLYI0O O HACTYNMAeHWN NonyaHs, rMaBHbIN repoi acCoLMMpyeT 3TW 3BYKM C HAYaroM akTUBHbIX Boe-
BbIX OEWCTBMI, nonaraeT, 4To B OO MOMEHT MOXET HayaTbca TpeTbs MupoBasi BOMHA:
«He (Billy Pilgrim — W. A.) was expecting World War Three at any time» [5, p. 51].

2 CumMBoOfMbI, accoummpyloLmecs ¢ TeMaTuko 0OHOBMNEHWS, HagexXAbl Ha CHACTNMBYIO XWU3Hb
YyernoBeka, TPaBMVPOBAHHOIO Ha BOMHE.

®uHanbHas cueHa poMaHa MPOMCXOOWUT BECHOW, KOTopas, KOHTpacTMpys C OGCTaHOBKOM
BOEHHbIX AEWCTBUA, NprobpeTaeT CMMBONMYECKUIA CMbICH. [lepeBbs NOKPbIBAKOTCS NUCTBON MMEH-
HO B TOT MOMEHT, KOrAa BOMHa 3aKaH4YMBAETCH W BOEHHOMMEHHbIX, CPeAn KOTOPbIX HaxoawuTcs
W rMaBHbI repoi, ocBoboxaaroT. JOMUHMPYIOLWNIA LIBET 3TOM CLEHbl — 3€NEHbIN: BECEHHNE aAepe-
BbS W XXENEe3HOAOPOXHbIA BaroH, YBO3ALWMUA OCBOGOXAEHHBLIX MIEHHWKOB AOMOW, OKa3blBatTCS
umeHHo aTtoro ugeTa. Mo hopme gaHHbBIN BaroH HanOMUHaET rpod: poXaeHWe U CMepTb MHKamcy-
NpyeT CyTb XW3HEHHOro MyTu Yenoseka. [0 MHeHWIO aBTopa TeKCTa, CMepTb — 3TO BCEro MuLlb
MOMEHT, KOTOPbI CpaBHWBAETCH C MPOLUMbIM, NPOAOIIKAOLWMMCS, Kak OyATO OHO SIBMSIETCS HACTO-
AwmmM. dakTuyeckn, B Kaxaon cueHe ymMupaeT KTO-NMb0 M3 NepCoHaXem: Xu3Hb U CMepTb COMpo-
BOXJAIOT ApYr Apyra.
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Bunnu Munurpum obpemeHéH BocnomuHaHusMu o 6ombapanposke [dpesneHa u 6Gecnpectan-
HO noBTopsiemMas UM dpasa So it goes CTaHOBUTCH, CBOEro poaa, 3alMTHLIM MEXaHM3MOM OT 3TUX
rHeTYLUMX BUAEHWI npoLunoro. B noBecTtBoBaTeNlbHOM NNaHe XW3Hb MNaBHOrO repos BOCMPOW3BO-
ANTCS KaK CYLUHOCTb, HEKOHTPONMpyemas M He WCMbITbIBAOWAas M3MEHEHU HW >KenaHusmu,
H¥ notpebHocTamu: «Billy is spastic in time, has no control over where he is going next, and the
trips aren’t necessarily fun. He is in a constant state of stage fight, he says, because he never
knows what part of his life he is going to have to act next» [5, p. 28]. B gaHHon cBs3n pasa
so it goes, npoxoAsiuas NyTeBOAHON HUTBIO Yepe3 BCe NOBeCTBOBaHME, BOCMPUHMMAETCS YiTaTe-
nemM kak pmnocodCckMn KOMMEHTaAPUI K 3K3UCTEHLMANbHOMY OTHasHUIO rnaBHoro repos. Mo mHe-
HUIO aBTOpa, eCfn YenoBeK He MMeeT BO3MOXHOCTU KOHTPONMPOBaTh COOLITUA COBCTBEHHON XU3-
HW, OH NPX3BaH NbITaTbCs ObITb CYACTNMBbLIM Ha NepeceyeHnn Jobpa u 3na.

LleHHocTb TBopyecTBa K. BoHHeryta agns CerogHsLWHero AHa — 370 He CTONbKO BOMPOC CTUMK-
CTUYECKON YNaKOBKWN TeKCTa, BNevyaTNSAoLero CMHTakC4Yeckoro Am3anHa unm acTeTM4eckoro acka-
nu3ma, KOTOpbI BPEMEHHO NEepPeHOCUT YntaTens 3a npeaensl CyObekTUBHbIX 3akntoveHni. K. BoH-
HeryT nokasblBaeT YynTaTento, YTo HECNOCOBHOCTL YNOPSA0YNTL peanbHOCTb — 3TO, NO CyTW, camast
npekpacHas 4yepTa CyLeCTBOBaHMSA, YTO XaoC — 3TO TO, YeM criefyeT BoCxuLlaTbes, a He 6oATbCs,
M YTO XM3Hb 3aKmoyaeTcss B TOM, Y4TOObl MPOCTO ObITb YernoBekoMm cpedn 6e3bpexHbIX MPUYMH
W cnedcTByin. ABTOP AOKa3blBaeT, YTO HalM YOEXAEHUs 1 XXenaHsa B OCHOBE CBOEN 3MOLIMOHanNb-
Hbl, OHW MOCTOSHHO POPMUPYIOT MUP U peanbHOCTbL BOKPYT Hac.
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